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--中国结--
           一根红绳，就这么三缠两绕；一种祝福，就这样编结而成。
1本の赤い紐（ひも）、ちょっと巻いたりするだけで、1つの祝福がすぐに編み上げられ、結ばれるのです。
　いっぽん；　ひも；　まいたり

　しゅくふく；　あみあげ；　むすばれ

　　在钢筋水泥的现代丛林里，人们表达祝福的方式也更现代了：
（しかし、）鉄筋コンクリートの現代のジャングルの中で、人々は祝福を表現する方法も現代化しています：
　てっきん；　げんだい；　ひとびと

　しゅくふく；　ひょうげん；　げんだいか

打个电话，发个E－MAIL、礼品电报、礼品鲜花等等，让追求简洁明快作风、讲究效率的现代人似乎忘记了某些传统的东西。
：電話を掛けたり、Eメールを出したり、ギフト電報、ギフト用花々などによって、簡潔明快な風潮を追求し、能率を重んじる現代人はほとんど、伝統的な物事をいくつか忘れてしまったようです。
　かけ；　でんぽう；　　ギフトよう

　はなばな；　かんけつめいかい；　ふうちょう

　ついきゅう；　のうりつ；　おもんじ

　げんだいじん；　でんとうてき；　ものごと

　わすれて

于是，当年底的商场里挂满中国结艺时，人们不禁发现， 这蕴涵悠悠古韵的手工编织艺术，正是“另类”的祝福，可以为现代人的“咖啡生活”添加一点茶的芳香。
そして、年末のマーケットいっぱいに「中国芸術結び」が飾られる時になって、はじめて、思わず気がつくのです、「この古来趣き深く、悠久の手工芸の編み物芸術こそが、「また違った（外には無い）」祝福であり、現代人の「コーヒー生活」に少しばかりの茶の芳香を添えることができるものなのだ、」と。
　ねんまつ；　げいじゅつむすび

　かざられ；　こらい

　おもむきふかく；　ゆうきゅう

　しゅこうげい；　あみもの

　ちがった；　ほか；　しゅくふく

　ほうこう；　そえる

中国结是中国特有的民间工艺。
    中国传统装饰结又称“中国结”，是中国特有的民间手工编结装饰品。
「中国結び」は中国特有の民間の工芸です。

　　　中国伝統装飾結びは、「中国結び」とも呼ばれ、中国特有の民間の手工芸、編物装飾品です。
　とくゆう；　みんかん；　こうげい

　でんとう；　そうしょくむすび；　よばれ

　しゅこうげい；　あみもの；　そうしょくひん

中国结始于上古，兴于唐、宋，盛于明、清，经过几千年时间，它从实用绳结技艺演变成为今天这种精致华美的艺术品。
中国結びは上古に始まり、唐宋のときに発展し、明清に盛んになり、数千年を経ています。実用の紐結び技術から移り変わって今日の精緻で華美な芸術品になったのです。
　じょうこ；　はじまり；　とうそう；　はってん

　みんしん；　さかん；　すうせんねん；　へて

　じつよう；　ひもむすび；　ぎじゅつ

　うつりかわって；　こんにち；　せいち；　かび

　げいじゅつひん

中国结的特点是：每一个结从头到尾都是用一根丝编结而成，每一个基本结又根据其形、意命名。
「中国結び」の特長は：どの結びも始めから終わりまで一本の糸で編み上げ、どの基本結びもまた、その形状や意味によって命名されています。
　あみあげ；　きほんむすび

　けいじょう；　いみ

　めいめい

把不同的结饰互相结合在一起，或用其它具有吉祥图案的饰物搭配组合，就形成了造型独特、绚丽多彩、寓意深刻、内涵丰富的中国传统吉祥装饰物品。
異なる結びを互いに組み合わせたり、或いは、その他の吉祥の図案（デザイン）を持った装飾品と組み合わせれば、形状が独特で、華麗で多彩、深い意味を含み、意義深い中国の伝統吉祥装飾品が出来上がるのです。
　ことなる；　たがいに；　くみあわせ；　あるいは

　きっしょう；　ずあん；　そうしょくひん

　どくとく；　かれい；たさい；　いみ；　ふくみ

　いぎふかい；　でんとう；　きっしょう

　そうしょくひん；　できあがる；　ふかい

如“吉庆有余”、“福寿双全”、“双喜临门”、“吉祥如意”、“一路风顺”出等组配，都表示热烈浓郁的美好祝福，是赞颂以及传达衷心至诚的祈求和心愿的佳作。
たとえば、「吉慶有余」、「福寿双全」「双喜臨門」「吉祥如意」「一路風順」などの組み合わせですが、みんな心のこもったすばらしい祝福を表わし、衷心至誠の祈念や心願を讃美し伝達する佳品です。
　きっけい、ゆうよ；　ふくじゅ、そうぜん

　そうき、りんもん；　きっしょう、にょい

　いちろ、ふうじゅん；　ちゅうしん、しせい

　きねん；　しんがん；　さんび

　でんたつ；　かひん

中国结与现代生活相结合，已发展成为多个产品，其中主要有两大系列：吉祥挂饰和编结服饰。
「中国結び」は現代生活と結び合って、すでに発展して多くの製品になっていますが、そのうちの主要なものには２つの系列があります：吉祥の掛け物や編物服飾です。
　むすびあって；　はってん；　せいひん

　しゅよう；　けいれつ；　きっしょう

　かけもの；　あみもの、ふくしょく

每个系列又包括多个品种，如吉祥挂饰有：大型壁挂、室内挂件、汽车挂件等；
どの系列もまた多くの品種を含みます、たとえば、吉祥掛け物には；大型壁掛け、室内掛け物；自動車用掛け物などです；
　けいれつ；　ひんしゅ；　ふくみ

　おおがた；　かべかけ；　しつない

　かけもの

编结服饰有：戒指、耳坠、手链、项链、腰带、古典盘扣等。在现代文化反朴归真的今天，中国结情系天下、备受海内外朋友青睐。
編み物服飾には、指輪、イヤリング、腕輪（ブレスレット）、首飾り（ペンダント）、帯、古式ボタンなどです。現代文化が「反朴帰真」している今日、「中国結び」は世の中に結びつき、国内国外の朋友に歓迎されております。
　あみもの、ふくしょく；　ゆびわ

　うでわ；　くびかざり；　おび；　こしき

　はんぼく、きしん；　こんにち

　よのなか；　むすび；　こくない

　こくがい；　ほうゆう；　かんげい

*xuan4   lai4     panrao24    
结绳记事   * xi4ci2   dou3
　　人们常常讨论的结绳记事，实际上是“结”在人类发展史上曾有过的另一重要作用。据《易•系辞》载：“上古结绳而治，后世圣人易之以书契。”东汉郑玄在《周易注》中道：“结绳为约，事大，大结其绳，事小，小结其绳。”可见在远古的华夏土地，“结”被先民们赋予了“契”和“约”的法律表意功能，同时还有记载历史事件的作用，“结”因此备受人们的尊重。
　　斗转星移，数千年弹指一挥间，人类的记事方式已经历了绳与甲骨、笔与纸、铅与火、光与电的洗礼。
歳月が移り変わり、数千年はあっと言う間に過ぎて、人類の記録方法はすでに「縄と甲骨」「筆と紙」「鉛と火」「光と電気」の洗礼を受けてきました。
　さいげつ；　うつりかわり；　すうせんねん；　ま

　すぎて；　じんるい；　きろく；　なわ

　こうこつ；　ふで；　かみ；　なまり；　ひかり

　せんれい

如今，在笔记本电脑的方寸之间，轻触键盘，上下五千年的历史就可以尽在眼前。
今日では、ノートパソコンの画面大で、キーボードに触れれば、前後5,000年の歴史がことごとく眼前に現われます。
　こんにち；　がめんだい；　ふれれれ

　ぜんご；　れきし；　がんぜん；　あらわれ

小小彩绳早已不是人们记事的工具，但当它被打成各式结绳时，却复活了一个个古老而美丽的传说。 

ちっぽけな紐はすでに記録の道具ではなくなってしまっていますが、しかしながら、各種の結びに結ばれると、一つ一つの古き美しい伝説が復活するのです。
　ひも；　どうぐ；　かくしゅ

　むすび；　むすばれ；　ふるき

　うつくしい；　ふっかつ

结之缘起     rumao 2 yinxue 4     kunbang33    beike2    kulou12   骸骨
　　早在茹毛饮血的蛮蒙时期，人类就开始使用绳结捆绑制造石箭、石枪等进行狩猎活动，用绳结网打鱼，用绳把树叶和兽皮扎结起来围在腰部以保护身体。
原始的な蛮蒙の時期にも既に、人類は縄結びを用いて石の矢や石の槍を結んで作り、狩猟活動を行なったり、縄を用いて網を編み、魚をとったり、縄を用いて木の葉や獣の皮を結びつけて腰に巻きつけ体を保護したのでした。
　げんしてきな；　ばんもう；　じき；　すで

　なわむすび；　いし；　や；　やり

　しゅりょうかつどう；　おこなったり；　あみ

　あみ；　さかな；　このは；　けもの；　かわ

　こし；　まきつけ；　からだ；　ほご

而在捕获归来的喜悦中最美的莫过于用绳结把石头、贝壳、兽牙、兽骨、果壳等巧妙地串连起来以示欢庆鼓舞。这也许是人类把绳结作为饰物的最初运用。
そして、捕獲してもどる喜びの中で、最もすばらしいことは、縄を用いて石や、貝殻、獣の牙、獣骨、木の実の殻などを数珠つなぎにして歓喜して鼓舞するのでした。これがもしかすれば人類が縄結びを飾り物にした最初かもしれません。
　ほかく；　よろこび；　もっとも

　なわ；　もちいて；　かいがら

　けもの；　きば；　きのみ；　から

　じゅず；　かんき；　こぶ；　かざりもの

　　据《易•系辞》记载："上古结绳而治，后世圣人易之以书契"，可以说渊源久远。
「易・系辞」の記載によれば、「上古は縄を結んでおさめ、後世、聖人はこれに代えて書をもってしるす、」とあり。淵源は悠久である、と言えます。
　えき・けいじ：　きさい；　じょうこ

　なわ；　こうせい；　せいじん；　かえて

　しょ：　えんげん；　ゆうきゅう

它始于上古，兴于唐、宋，盛于明清。唐代的铜镜图案中，绘有口含绳结的飞鸟，有永结秦晋之好的含义。 

上古に始まり唐、宋に発展し、明、清に栄えたのです。唐代の銅鏡の図案の中には、口に紐結びを加えた飛鳥の絵があり、秦と晋の両国の人々の婚姻の永久平和を表わしていました。
　じょうこ；　とう、そう；　はってん；　みん、しん

　さかえた；　とうだい；　どうきょう；　ずあん；　なか

　ひもむすび；　くわえた；　ひちょう；　え；　しん

　しん；　りょうこく；　ひとびと；　こんいん

　えいきゅう；　へいわ；　あらわして

经过几千年时间，小小彩绳早已不是人们记事的工具，它从实用绳结技艺演变成为今天这种精致华美的艺术品,复活了一个个古老而美丽的传说。
数千年の時間を経て、小さな紐は既に、記録の道具ではなくなっていましたが、実用紐結び技術は今日の精緻で華麗な芸術品に変じて、一つ一つの古き美しい伝説が復活しました。
　すうせんねん；　じかん；　へて；　ひも；　すで

　きろく；　どうぐ；　じつよう；　ひもむすび

　ぎじゅつ；　こんにち；　せいち；　かれい

　へんじて；　ふるき；　うつくしい；　でんせつ

　ふっかつ

结之智慧         
　　老子曰："道生一、一生二、二生三、三生万物……"这古老的道家智慧渗透了中国传统艺术的方方面面。中国结看似复杂，其实也很简单，每一个结从头到尾都是用一根丝线盘结而成，万千姿态同出一源，正体现"万法归一"。 shen4
この古い道教の智慧は中国の伝統芸術の多くの面に浸透しています。「中国結び」は複雑に見えますが、実はとても簡単です。どの結びも始めから終わりまで一本の紐を用いて巻いてできるのです。あらゆる形状は同一の源から出ます、本体は「万法帰一」を表わします。
　どうきょう；　しんちょう

　ふくざつ；　ひも；　まいて

　けいじょう；　どういつ

　みなもと；　ほんたい

　ばんぽう、きいつ；　あらわし

古人依据"太极"阴阳鱼互相流通的原理，构成结的最基本方式. 每一个基本结又根据其形、意命名。
古人は「太極」の陰陽魚が相互に流通する原理によって、結びの最も基本になる方法を構成しました。どの基本の結びもその形や意味によって命名されます。
　こじん；　たいきょく；　いんようぎょ

　そうご；　りゅうつう；　げんり；　きほん

　こうせい；　かたち；　めいめい

把不同的结饰互相结合在一起，或用其它具有吉祥图案的饰物搭配组合，就形成了造型独特、绚丽多彩、寓意深刻、内涵丰富的中国传统吉祥装饰物品 。
異なる結びを互いに組み合わせたり、或いは、その他の吉祥の図案（デザイン）を具有した装飾品と組み合わせれば、造形が独特の、華麗で多彩、深い意味を含み、意義深い中国の伝統吉祥装飾品が出来上がるのです。
　ぐゆう；　そうしょくひん；　どくとく

　かれい；　たさい；　ふかい；　いみ

　ふくみ；　いぎふかい；　でんとう

　きっしょうそうしょくひん；できあがる

盘旋纠结的绳扣象征着生命循环往复、永无止境的哲学意蕴。 　　  Yun4
巻き上げて結んだ紐結びは生命の循環往来や永遠に止まることのない哲学の奥深い境地を象徴します。
　まきあげて；　むすんだ；　ひもむすび；　せいめい

　じゅんかんおうらい；　えいえん；　とどまる

　てつがく；　おくふかい；　きょうち；　しょうちょう

　　它是人类世代繁衍的隐喻。
　　它是数学奥秘的游戏呈现。
それは人類が代々発展する隠喩です。

それは数学の奥義のゲームの表現です。
　だいだい；　いんゆ

　おうぎ；　ひょうげん

　　它有着飘逸雅致的韵味。

　　它有着复杂曼妙的曲线，却可以还原成最单纯的二维线条。
それは飄逸典雅な風趣を持っています。

それは複雑霊妙な曲線を持っていて、しかも、元来の非常に単純な二本の紐にもどることができるのです。
　ひょういつ；　てんが；　ふうしゅ

　ふくざつ；　れいみょう；　きょくせん

　がんらい；　たんじゅん；　ひも

中有千千结
　　宋代词人张先写过"心似双丝网，中有千千结"。形容失恋后的女孩家思念故人、心事纠结的状态。在古典文学中，"结"一直象征着青年男女的缠绵情思，人类的情感有多么丰富多彩，"结"就有多么千变万化。 　  Jiefa4
服饰之结
　　让我们再纵观中华服饰五千年的历史。从先民用绳结盘曲成"S"形饰于腰间始，历经了周的"绶带"，南北朝的"腰间双绮带，梦为同心结"到盛唐的"披帛结绶"、宋的"玉环绶"

服飾の結び

中国服飾５千年の歴史を縦覧してみましょう。先人は紐を用いて巻き上げて「S」字にして腰に飾りました。「周の「綬帯」や南北朝の「腰間双綺帯、夢為同心結」、を経て、盛唐の「披帛结绶」、宋の「玉環綬」、
　ふくしょく；　じゅうらん；　なわ

　まき；　こし；　かざり；　しゅう

　じゅたい；　なんぼくちょう

　ようかん、そうきたい

　むい、どうしんけつ；　へて；　せいとう

　ひはく、けつじゅ；　ぎょくかんじゅ

直至明清旗袍上的"盘扣"及传世的荷包、香囊、玉佩、扇坠、发簪等无不显示了"结"在中国传统服饰中被应用的历时之久、包罗之广。　　　　Qipao2   Shanzhuer44    baoluo12   
、明清に至ってチーパオの「ボタン」及び伝世の巾着、香嚢、玉佩、扇子の柄飾り、かんざしなど「結び」が中国伝統の服飾の中で応用されてきた歴史の長さ、範囲の広さを表わさないものはありません。
　みん、しん、；　でんせい

　きんちゃく；　こうのう

　ぎょくはい；　せんす

　えかざり；　はんい

吉祥的"音结" 

　　中国结的取意如其他中国艺术般多利用自然形态、谐音而取其意，
吉祥の音「結」

「中国結び」の意味はその他の中国芸術と同じように自然形態、類似音を利用してその意味を取ります。
　きっしょう；　けつ

　しぜんけいたい

　るいじおん

如用"吉字结"、"馨结"、"鱼结"结合就成为"吉庆有余"的结饰品，以"蝙蝠结"加上"金钱结"，可组成"福在眼前"等。
たとえば、「吉字結び」「馨結び」「魚結び」を用いて、結び合わせて、「吉慶有余」の結び飾り品になりますし、「蝙蝠結び」に「金銭結び」を加えれば、「福在眼前」などに組まれます。
　きちじむすび；　けいむすび；　うおむすび

　けっけい、ゆうよ；　こうもりむすび

　きんせんむすび；　くわえれば

　ふくざい、がんぜん；　くまれ

以此类推又延伸出了"长寿安康"、"财物丰盛"、"团圆美满"、"幸福吉祥"、"喜庆欢乐"等祈福的内涵，被作为民间祝祷的符号，成为世代相传的吉祥饰物。  *xinxiangpubi  1112      bianfu12  leitui41
これから類推すれば、「長寿安康」「財物豊盛」「円満美満」「団円美満」「幸福吉祥」「喜慶歓楽」など祈福の深奥を発展創造できるのです。民間の祝祷の符合とされ、代々相伝の吉祥飾り物となりました。
　るいすい；　ちょうじゅあんこう；　ざいもつ、ほうせい

　えんまん、びまん；　だんえん、びまん

　こうふく、きっしょう；　きっけい、かんらく；　きふく

　しんおう；　はってん、そうぞう；　みんかん

　しゅくとう；　ふごう；　だいだい、そうでん

　きっしょう、かざりもの

神灵之结
　　中国结中还有一类被认为是通神灵的法物，可达到驱邪避灾、镇凶纳吉、却阴护阳等功效， 

神霊の結び

「中国結び」にはまだ、神霊に通じる法具とみなされる一類があります。つまり、駆邪避災、鎮凶納吉、却陰護陽などの効力に達することができます。
　しんれい；　つうじる；　ほうぐ

　いちるい；　くじゃ、ひさい

　ちんきょう、のうきち

　きゃくいん、ごよう；　こうりょく

　たっする

如"吉祥结"、"盘长结"等，这类"结"作为凝聚着神秘宗教观念的护身符，在民间得以广泛的应用，并形成一定的传承机制。这大概也是之所以"结"文化生生不息的缘故之一吧。 

たとえば、「吉祥結び」「盤長結び」など、これらの「結び」は神秘な宗教観念の凝集した護符になり、民間では広汎に応用されていて、また、一定の伝承体制を形成しています。これもおそらく、「結び」文化が次々と展開して、消滅しない原因の1つでしょう。
　きっしょうむすび；　ばんちょうむすび

　しんぴ；　しゅうきょう、かんねん

　ぎょうしゅう；　ごふ；　こうはん

　いってい；　でんしょう、たいせい

　けいせい；　つぎつぎ；　てんかい

就"结"字而言，它给人团圆，亲密，温馨的美好情感，如"团结"，"结实"，"结合""永结同心"，"结发夫妻"。
「結」の字について言えば、それは団円、親密、温馨のすばらしい情感を与えてくれるし、たとえば、「団結」「結実」「結合」「永結同心」「結髪夫妻」になります。
　だんえん；　しんみつ；　おんけい

　じょうかん；　あたえて；　だんけつ

　けつじつ；　けつごう；　えいけつ、どうしん

　けつはつ、ふさい

此外，"结"与"吉"谐音，常用来表达人们的美好心愿，如"大吉大利"，"吉庆有余"。 佩玉上的"如意结"，有吉祥如意之意。
この外に、「結」と「吉」は類似音で、常に用いて、人間のすばらしい心願を表現します、たとえば、「大吉大利」「吉慶有余」などです。佩玉上の「如意結び」には、「吉祥如意」の意味が有ります。
　ほか；　けつ；　きつ；　るいじおん；　つね

　しんがん；　だいきち、だいり

　きっけい、ゆうよ；　はいぎょくじょう

　にょいむすび；　きっしょう、にょい

　　此外还有服饰上的"平安结"，墙上挂的"避邪结"，情侣相赠的"同心结"，都表达了人们热情浓郁的美好祝愿和善良情感。 

この外に服飾の「平安結び」や、壁に掛ける「避邪結び」、恋人同士が贈り合う「同心結び」などはみな人間の熱情のこもったすばらしい祝願や善良な情感を表現するのです。
　へいあんむすび；　かべ；　ひじゃむすび

　こいびとどうし；　おくりあう

　どうしんむすび；　ねつじょう

　しゅくがん；　ぜんりょう；　じょうかん

　　古老的中国结艺，为我们带来美好的祝福。
结之文化
    中国结由于年代久远，其历史贯穿于人类史始终，漫长的文化沉淀使得中国结 渗透着中华民族特有的，纯粹的文化精髓，富含丰富的文化底蕴。
　　昔ながらの中国結びは、私達にすばらしい祝福をもたらしてくれます。

結びの文化

　　中国結びは年代の悠久によって、その歴史は人類史全体を貫いています。長久の文化の積み重ねによって、中国結びは中華民族に特有の、純粋の文化精髄に浸透し、豊富な文化の薀蓄を多く含んでいます。
　しゅくふく；　ねんだい

　ゆうきゅう；　つらぬいて

　ちゅうかみんぞく；　とくゆう

　じゅんすい；　ぶんか、せいずい

　しんとう；　ほうふ

　うんちく；　ふくんで

 “绳”与“神”谐音，形成阶段，曾经崇拜过绳子。据文字记载：“ 女娲引绳在泥中，举以为人。”
「縄sheng」と「神shen」は類似音で、段階を形成し、かつては、縄を崇拝したこともありました。文字の記載によれば、「女娲は縄を泥中に引いて、もって人をなす」
　sheng; 　shen；　るいじおん；　だんかい

　すうはい；　もじ；　きさい；　じょわ

　でいちゅう；　ひいて

又因绳像蟠曲的蛇龙，中国人是龙的传人，龙神的 形象，在史前时代，是用绳结的变化来体现的。
また、縄がまるくなっている蛇や龍に似ているので、中国人は龍の伝承者で、龍神のイメージを、先史時代には、縄結びの変化を用いて表現したのです。
　なわ；　へび；　りゅう；　にている

　でんしょうしゃ；　りゅうじん

　せんしじだい；　なわむすび；　へんか

 “结”字也是一个表示力量、和谐， 充满情感的字眼，无论是结合、结交、结缘、团结、结果，还是结发夫妻，永结同心，“结”给人都是一种团圆、亲密、温馨的美感
「結」の字はまた、力や調和、充満する情感を表示する大切な文字で、結合、結交、結縁、団結、結果などは勿論のこと、結髪夫妻、永結同心など、「結」が人に与えるのはみな一種の団円、親密、温馨の美感です。
　じゅうまん；　ひょうじ；　たいせつ；　けつごう

　けっこう；　けつえん；　だんけつ；　けっか

　もちろん；　けつはつふさい；　えいけつどうしん

　あたえる；　いっしゅ；　だんえん；　しんみつ

　おんけい；　びかん

 “结”与“吉　”谐　音，“吉” 有着丰富多彩的内容，福、禄、寿、喜、财、安、康无一不属于吉的范畴。
「結jie」は「吉ji」と類似音で、「吉」には豊富多彩な内容、福、禄、寿、喜、財、安、康などで、「吉」の範疇に属さないものは1つもありません。
　けつ；　きち；　るいじおん；　ほうふ、たさい

　ふく；　ろく；　じゅ；　き；　ざい

　あん；　こう；　はんちゅう；　ぞくさない

 “吉” 就是人类永恒的追求主题，“绳结”这种具有生命力的民间技艺也就自然作为中国传统文化的精髓，兴盛长远规划，流传至今。  Nvwa1   panqu21
「吉」こそが、人類永久の追求主題であり、「縄結び」の生命力を具有する民間芸術も当然のこと、中国伝統文化の精髄、隆盛長遠の規画として、今日に流伝しているのです。
　きち；　ついきゅうしゅだい；　ひもむすび

　ぐゆう；　とうぜん；　せいずい

　りゅうせいちょうおん；　きかく

　りゅうでん

心灵手巧        传说女儿七夕拜月就会心灵手巧。

　　中国结不仅具有造型、色彩之美，而且皆因其形意而得名，如盘长结、藻井结 、双钱结等，体现了我国古代的文化信仰及浓郁的宗教色彩，体现着人们追求真、善、美的良好的愿望。在新婚的帖钩上，装饰一个“盘长结”，寓意一对相爱的人永远相随相依 ，永不分离。在佩玉上装饰一个“如意结”，引申为称心如意，万事如意。在扇子上装饰一 个“吉祥结”，代表大吉大利，吉人天相，祥瑞、美好。 　　在剑柄上装饰一个“法轮结”，有如轮黑心行，弃恶扬善之意。 　

　　在烟袋上装饰一个“蝴蝶结”，“蝴”与“福”谐音，寓意福在眼前，福 运迭至。 大年三十晚上，长辈用红丝绳穿上百枚铜钱作为压岁钱，以求孩子“长命百岁”，端午节用五彩丝线编制成绳，挂在小孩脖子上，用以避邪，称为“长命 缕”。本命年里为了驱病除灾，用红绳扎于腰际。所有这些都是用“结”这种无声的语言来寄寓吉祥。中国人在表达情爱方面往往采用委婉，隐晦的形式，“结”从而义不容辞的 充当了男女相思相恋的信物，将那缕缕丝绳编制成结，赠与对方，万千情爱，绵绵思恋也都蕴含其中。梁武帝诗有“腰间双绮带，梦为同心结”。宁代诗人林逋有“君 泪盈、妾泪盈，罗带同心结未成，江头潮已平”的诗句。一为相思，一为别情，都是借 “结”来表达情意。　至于结的表意价值，历代文人墨客有大量生动的描写。纵观中国古代诗词歌赋， 从中我们不难发现，绳结收已超越了原有的实用功能，并伴随着中华民族和繁衍繁 衍壮大，生活空间的拓展，生命意义的增加和社会文化体系的发展而世代相传。  *die4  dieci44迭次   yinhui34      fu4
　　＜＜诗经＞＞中关于结的诗句有：亲结其缡，九十其仪。这是描述女儿出嫁时 ，母亲一面与其扎结可，一面叮嘱许多礼节时的情景，这一婚礼上的仪式，使“ 结缡”成为古时成婚的代称。


　　战国时屈原在＜＜楚辞.九章.哀郢＞＞中写到：心圭结而不解兮，思蹇产而 不释，作者用“圭而不解”的诗句来表达自己对祖国命运的忧虑和牵挂。古汉诗中亦有：著以长相思，缘以结不解。以胶投漆中，谁能离别此。其中用“结不解”和胶漆相融来形容感情的深厚，可谓是恰到好处。晋朝的刘伶在＜＜青青河边草篇＞＞中写道：梦君结同心，比翼游北林。 　   Ying3   yingzheng
Jieli      jian3   se4shizi4    


　　唐代是我国文化艺术发展的一个重要时期。在此期间，诗词等文学作品对结 的承颂也成为突出。唐朝著名诗人孟郊的＜＜结爱＞＞，当属这方面的代表之作：心心复心心，结爱务在深，一度欲离别，千回结衣襟。结妾独守志，结君早归意。始知结衣裳，不知结心肠。坐结亦行结，结尽百年月。 　结字，把我们同祖先思绪相连；结字，使我们与古人情意相通。正可谓是： 天不老，情难绝，心似双丝网，中有千千结。
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